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Matins on Sunday, August 25

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog mA. §'.
T Kupokfi Ipwt

Mnvaiov - TH KE" AYTOYXTOY
Mvipn t@v aylov AnootdoAwv BapBoiopaiov kol
Titov

OPOPOX
XOPOX
"Hyog mA. §'.
®eo¢ Kopiog kal énepavev nyiv.

EdAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ztiy. a’. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kal
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Yriy. B’. Iavra ta €Bvn ekVkAwoav e,

Kal 16 ovopatt Kvpiov npuvaunv adtoug.

Ttiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kal
éott Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.

Tiig Oktonyov - - -
AToALTIKI0V AVAGTACI0V.

"HyogmA. §'.
'EE Doug katfiABeg 6 EbomAayyvog, tagnv
KatedeEm TpUHEPOV, Iva NpaG EAevBepmong
TV taBdv. ‘H (wn Kai 1] dvaotaoig ey,

Kopie §0&a oot

Adéa. T@OV ATIOGTOA®V.
"Hyogy'.
AnootoAot ‘Ayiol, pecfedoate ¢
glenpovi O, Tva mtaopdtwyv deeoty,
TAPAOXT TOAG Puxaig NHAV.

Kai vOv. Oeotokiov.
Tfig Oxtonyov - - -

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 4.
On Sunday Morning

Menaion - August 25
Memory of the holy Apostles Bartholomew and
Titus

MATINS

CHOIR
Mode pl. 4.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call
upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.

You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-
day burial, to free us from the passions. O
Lord, our life and resurrection, glory to You!
(GOASD]

Glory. For the Apostles.
Mode 3.

O holy Apostles, make intercession to

our merciful God, that He grant our souls

forgiveness of offenses. iso

Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -



"OpBpog 1f] Kuproxii tfig 25n1¢ AdyovoTtou

"Hyogy".

Le v peottevoacay Vv cotnpiav 10
YEVOLG U@V, avupvodpev Oeotoke [TapbHeve:
év TN oapkl yop T} €k 000 pooAnedeion,

0 Y16¢g oov Kal Oeog &V TO 51 oTowpod
KatadeEapevog aBog, EAVTPOOATO THAG, €K
@BopaG g MIAGVOp®TOG.

IEPEYX
"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAa&ov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpavrtov,
vTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TAVTIOV TOV YLV PVNHOVEVCAVTEG, £QXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 Oed mapabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kiple.
IEPEYX

‘Ot 00V TO KPATOG KAl 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kal tod YioD kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal del Kal €i¢ Toug VA TV aidVOV.
XOPOZ- Apnyv.

XO0POX
Kafwopa A",

Tii¢ ‘OKterKov - - -

Mode 3.

Virgin Theotokos, we sing hymns
extolling you, through whom came humanity’s
salvation. For your Son and our God, who
is benevolent, accepted the Passion and the
crucifixion, in the flesh that He assumed from

you, and thus from destruction He rescued us.

[GOASD]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Kathisma I.

From Octoechos - - -
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"HyogmA. §'. A0tOpEAOV.

AVEOTNG €K VEKPQV, T] (0N TAV AMAVIQYV,
Kol AyyeAog wtog, Toig yovaiéiy éfoa-
[MavoacBe TV dakpL®wV, T01¢ ATIOOTOAOLG
evayyeAioaoBe: kpadate avopvodoar ‘Ot
avéotn Xplotog 6 Koplog, 6 eddoknoag odoat

WG BedG, TO YEVOG TOV AVOpOTI®V.

Ab&a.
"HyogmA. 8'. Thv Xogiav kai Adyov.

AvaoTag €k ToD TdQoL ®G dANBAG,
T0ig 6oiong mpooetadug yovai&i, knpddat
v €yepotv, ATOOTOAOLG OG YEYPATTAL Kol
dpopaiog o ITeétpog, €néotn @ pPvnpaTt, Kol
TO OAG €V 1O TAP®, OPAOV KATETANTIETO
00ev kal Katelde, To 600VIa pova, xwpig 100
Beiov cwpaTog, év adTR KataKeipeva: Kol
motevoag ¢ponoe: Adéa oot Xprote 0 Bedg,
0Tl 0 Ce1g amavtag ZeTnp NU@V: 100 IMatpog

YO&p OTAPXELG ATTOVYACHAL.

Kai vdv. O@gotokiov.

‘O & fjpdg yevvnOeig ék TTapbévou, kai
oTaVpwotv LMopeivag Ayade, 6 Bavate tov
Bavatov okvAevoag, Kai Eyepotv Sel&ag wg
Bebg, pn mapidng odg EmAaoag T xepi cov-
SeT&ov Vv PrhavBpwmiav cov "EAefjpov: §€é€on
v Tekodoav og BeotoKov, peafevovoav
OMEP U@V, Kal OO0V TP NHAV, AdOV

ATEYVWOHEVOV.

Ti¢ OKtwnyov - - -

Mode pl. 4. Automelon.

Avéatng é vekpiv.
O Life of all, You rose from the dead; and
an Angel, * his countenance like lightning,
called out to the women, * “Weep no more!
But go quickly and bring to the Apostles the
tidings of joy. * Sing out in exultation, “Truly
risen from the dead is Christ the Lord, * who
was well pleased to save the human race, as

3

God our only Savior.”” icoaspi

Glory.
Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.

Thv Zogiav kai Adyov.
Having risen indeed from the tomb, O
Lord, * as recorded in Scripture, You told the
devout * women to proclaim Y our resurrection
to the Apostles. * Then Peter came out and he
ran to the tomb; * he was amazed beholding
the light in the sepulcher. * Looking in he
saw that Your holy body was missing; * the
napkin and linen cloths were by themselves,
lying separately. * Then he believed it and
cried aloud, * “Glory to You, Christ God, for
You save all people, O Savior! * You are the

reflection of the Father’s glory!” icoasoi

Both now. Theotokion.

You were born of a Virgin, and You
endured crucifixion for us, O good Lord. By
Your death You divested death of spoils, and
You displayed resurrection, as God. Please
do not despise us, the work of Your hand.
Demonstrate Your loving kindness, O merciful
Master. Defer to Your Mother, the Theotokos,
when she intercedes on our behalf, and save

us, Your people in despair, O Savior. icoasol

From Octoechos - - -



"OpBpog 1f] Kuproxii tfig 25n1¢ AdyovoTtou

Kd&Owopa B'.
"HyogmA. §'.

"AvOpwTol TO PVIH& 0V, ZOTNP
éoppayioavto, ’AyyeAog Tov AlBov, €k Tig
Bupag dmekvAloe. T'uvaikeg €éBedoavto,
gynyeppévov €k Vekpiv, Kol abto
eonyyeAioavto t1oi¢ Mabntaig oov év X1wv:
‘Ot aveotng 1) (w1 TOV ANAvVInV, Kai S1eAdn
T Seopax 10D Bavartov. Kopie §6&a oot.

Aod&a.
"Hyog mA. §'. AvEoTng €K vekpav.

Ta popa TG TaQig, ai yuvaikeg
Kopioaoot, ewviig dyyeAkig, €K TOD TR@QOL
fikovov- [TavoacBe TV Sakpdwv, Kal Gvtl
AOTING xapav KopioaoBe: kpa&ate dvopvodoa,
o011 aveotn Xp1otog 6 Koplog, 6 ebSoknoog

0O G OeAG, TO YEVOG TOV avOpOT®Y.

Kai viv. O@¢cotokiov.

"Emti ool yaipel, Kexapttwpévn, néoa 1
KTio1g, AYyy€A®V TO 00OTNHA, Kol GVOpOTI@V TO
YEVOG, Tylaopeve vae, kal [Tapadeioe Aoyike,
mapBevikov kavynpa: €€ g @e0¢ éoapkabn,
Kal tadiov yéyovey, 0 po ai@vav DIIAPYOV
Bed¢ nudv. Tnv yap onv untpav, Opovov
€molnoe, Kal TNV o1V YOOTEPA, TAXTUTEPAV
ovpavev anelpydoato. 'Emnil ool yaipet,

Keyaptrtopévn, naoa 1 ktioig: §6&a oot.

Kathisma II.
Mode pl. 4.

Human beings put a seal on Your tomb;
an Angel rolled the stone away from its door.
Women saw You risen from the dead, O
Savior, and they brought the joyful news to
Your disciples in Zion, that You the life of all
had risen, and that the bonds of death were
shattered. Glory to You, O Lord! coaso;

Glory.
Mode pl. 4. Automelon.

AVETTNG £K VEKpGV.

The women who were taking the burial
spices * heard an angelic voice from the
sepulcher saying, * “Weep no more! And
instead of your sorrow take with you the
tidings of joy. * Sing out in exultation, “Truly
risen from the dead is Christ the Lord, * who
was well pleased to save the human race, as

b

God our only Savior.’” icoaso)

Both now. Theotokion.

In you, O Lady full of grace, all creation
rejoices, the hosts of Angels and the human
race. O consecrated temple and allegorical
Paradise, virgins boast of you. For God
became incarnate from you, yes, our eternally
existing God became a child from you. He
made a throne of your womb, and He made
your body wider than the heavens. In you, O
Lady full of grace, all creation rejoices. Glory

to you! coasps
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EvAoyntapia Avaotaoipa.
"HyogmA. a’'.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

TV AyyéAwv 6 SHH0G, KATETAGYTN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov o
Zotp, TV oYLV KaBeAovta, Kal oLV €XVTR
Tov ASap éyeipavta, Kai €€ ASou mavtag

éAevbeproavra.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpuoy, @
MoaBnTplat KIpvate; 0 GOTPATTOV €V TQ TAPG
"AyyeAog, mpoae@Béyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LUELG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €§avéotn 10D pHviHaToC.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAA’ €néotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal eine: Oprivou O
KapOG TETLTAL, [N KAAiETE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTtoAOIC EIMATE.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoiKeg, HETA HOPOV
¢NBodoal, TpOg TO PVAH& cov, ZRTEP
évnxodvto. AyyEAov TpavaedG, TTPOG aDTAG

@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. iso)

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, “Why do you account



"OpBpog 1f] Kuproxii tfig 25n1¢ AdyovoTtou

AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.
Aob&a.

ITpookuvodpev Iatépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov te, kal 10 ‘Aylov ITvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,
kp&lovteg TO- “Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopre.

Kat viv.
2086ty tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovnv 8¢ tf Edq,
AvTl AUTING TapEayeg, pevoavta (wfig, 1Buve
TPOG TNV 6¢, 0 €Kk 00D capkwBeig Oeog Kal

avBpwmog.

AAAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa
ooy, 0 ®eag. (3)

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, EAenoov Kal
Slx@OAaéov NHag, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Tig mavaylag, &xpavtov,
vTEPELAOYTEVIG, €VOOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Kol Taoav TV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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XOPOZ- Xoi, Kople.
IEPEYX

‘Ot nvAGyNTai oL TO dvopa Kol
dedoéaotal oov 1) Bactieia, Tod ITatpog kal
10D YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai el
Kal €i¢ TOUG oiDVOC TRV 0iDdVOV.
XOPOZ- Apnyv.

ANAI'NQXTHX
Ti¢ OKtwnyov - - -

‘Yrnakor}. "Hyog mA. §'.
Al pupo@opot 1od {wodatou, Emaotioal
TG PVNpaTtl, 10V Aeototny €CITouy, €V VEKPOIg
TOV &GBAvaToV: Kal Xopag eDayyENQ, €k T0D
Ayyéhov de&apeval, Toig ATTOGTOAOLG EUTVLOV:
‘Ot dvéatn 6 KOplog, mopexmv 1@ KOGHR TO

péya EAeog.

XOPOX
Oi AvafaBpoi.
Avtigwvov A’. "Hyog mA. §'.
"EX veOTNTOG pov, O €x0p0g e melpadel,
T0ig N 6ovaig PAEyel per eyw O¢ emolfwg, v

oot Kopte, tportodpon todtov.

Ol pioodvteg Z1wv, yevndntwoav 6m,
TIPIV EKOTIROORVOL G XOPTOG GLYKOYEL YO

Xp1o10g, adXEVAG aOT®V, TOUf] Bacavav.

A6&ar Kai vOv.
Ayl TIvevpaty, 10 {fiv & TAVTA, EOG €K
QWTOG, Oe0¢ péyag ovv IMatpl OpvobpEeY adTO

Kol T AOYQ.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 4.
The Myrrh-bearing Women went to
the tomb of the Giver of Life, seeking the
immortal Master among the dead. And
receiving good tidings of joy from the Angel,
they reported to the Apostles, that the Lord had

risen, granting the great mercy to the world.

[GOASD]

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode pl. 4.

From my youth the enemy tempts me, with
the pleasures he inflames me. But trusting in

You, O Lord, I repel and vanquish him. icoasoi

Let those who hate Zion become like the
grass before it is plucked up. For Christ will
cut their necks in pieces with the cutting blade

of torments. icoaspi

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the life of all things
living. He is light from light and great God.
We extol Him with the Father and the Logos.

[GOASD]



"OpBpog 1f] Kuproxii tfig 25n1¢ AdyovoTtou

Avtigwvov B'.
‘H xapdia pov, 1@ pofw oov okenéohw,
Tanelvo@povodoa: pn Y wBeloa drnonéor, €k

000 ITavoiktippov.

"Enti tov Kuplov, 6 éoynkwg éAnida, od
deloel ToTe, OTE TTLPL TA MAVTA, KPIVEL Ko
KOAGOEL.

AO&a- Kai VOv.

Ayiw TTvevpat, mag Tig Biog PAEnel kKal
TIPOAEYEL, TEPATOLPYET DYNOTA, €V TPLOLY Eva
Beov pEATV- €l Yyap Kol TPIAXUTIET, povapyel

10 O€ilov.

AvtigovovI'.
"Exekpaéa oot Kupie, mpooyeg, KAivov pot
10 00G 00V PodVTL, Kai K&Bapov Tpiv &png e,

aTtO TV €vOEVEE.

'Eni v pntépa avtod yijv, SV@V Tag
abB1g avaAvoet, 100 Aafelv Baodvoug, | yépa
OV Beflopevav.

Ab6&or Kai vOv.

Ayiw TTvevpati, Beoloyia povag Tproayia-
o Iotrp yap &vapyog, £€ o0 £pu 6 Yiog
Axpovwg, Kal 10 ITvedpa cLppop@ov,

oLvBpovov, €k TTatpog cuvekAGpPay.

Avtignvov A’.
‘ISov &1 Tl KaAov, fi Tt tepmvav, AN’
TO KATOIKETV ASEAQOVG Gla; €V TOLT® YOp

Kvpiog, énmyyeidato (wny aioviav.

Antiphon 2.
Let my heart be humble-minded and
covered with the fear of You, O Lord, lest it be
exalted and fall from You, all-compassionate

Master. (coaspi

Whoever hopes in the Lord will not fear
when He will judge and punish all things with

fire. icoaso)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit every holy person sees
and speaks as a prophet. They do sublime
miracles, praising the one God in three
persons. For though It shines with three-fold

light, yet the Godhead rules as monarch. tcoasp;

Antiphon 3.
I cried to You, O Lord. Attend to me.
Incline Your ear to me who am crying, and

purify me prior to taking me from this life.

[GOASD]

Everyone who sets in the earth, his
mother, will again return thence, to receive the

torments or honors for his life’s actions. icoasn;

Glory. Both now.

From the Holy Spirit comes theology.
One God, thrice-holy: The Father is without
beginning, and the Son came from Him
eternally, and the Spirit, sharing form and
throne, shone at once from the Father. tcoasos

Antiphon 4.

Behold now, what is so good or so

pleasant as for brethren to dwell together? For

in this the Lord has promised life everlasting.

[GOASD]
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Tod évévpatog avtod, 6 T& Kpiva T0D

aypod Koop®V, KeAeLel pr STV @povTilerv.

A6&or Kai vOv.
Ayio IMvevpat, évoeldel aitiq, mavia
Exetan eipnvofpafedtwg Oeog TodTOo Yap €0Tl,
[Matpi te ki Yi®, 6000010V KLPiKG.

ITpokeipevov.
BaoiAevoel Kopiog €ig tov aidva, 6 Oedg

00V, 1wV, €ig yeveav Kal yeveav. (61¢)
Ttiy. Alvel, n yuxn pou, ov Kupiov.

BaoAevoel Kopiog €ig tov aidva, 6 Oedg

00V, Z1®V, €1G YEVEQV KOl YEVEQV.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov NpaG, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Tig mavaylag, &xpavtov,
vTEPELAOYTEVIG, €VEOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Kol Taoav TV Ny fHGV
Xplo1® 1@ Oe@ mapabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kiple.
IEPEYX

>0 yop €l 0 BactAedg Thg eiprvng kai
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool Ty §6&av
avarnépmopev, @ IMotpi kal 1@ Yid kol 1d

He who adorns the lilies of the field
commands us not to be concerned about our

clothing. rcoaso

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, the unifying Cause, all
things are sustained in peaceful coexistence.
This is so for He is God, with the Father and

the Son being truly one in essence. icoasoi

Prokeimenon.
The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. (2)

Verse: Praise the Lord, O my soul!

The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. isaasi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
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ayie TMvedpoat, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag
TOV diOVeV.
XOPOZ- Apnv.
ANAT'NQXTHX
Tfig Oxtoryov - - -
Kovtakiov Avactdoyov.

"E{avaotag To0 pvipatog, Toug tefvedtag
fyelpag, kai tov Adap dveotnoag kai 11 Eda
X0peLEeL, €v Tfj of] dvaoTtdaoel, Kai KOOHOU TX
TEPATH TTAVIYLPILOLAL, T €K VEKPDV €yEPOEl
oov [ToAveAee.

‘0 Oikog.

Ta tod Gdov okvAevoag Bacilela, kal
VekpoLg avaotroag MakpoBupe, yovouéi
Mupo@Opo1g GLVIVTINOAG, AVTL ADTING XapOvV
KOHLOKHEVOG Kol ATIOGTOAOLG GOV EUTVLONG,
T0 TG VKNG 0O oA, Zwtp pov {wodoTa,
Kal Vv KTtiow égoticag DAavBpore: Six
To0TO KOl KOGHOG OLYXaipel, T €K VEKPRV

€yEPOEL 0OV TTIOAVEAEE.

O Aaog iotatar St v dvayvwaoty tod Xvvaéapiov.
Sova&apiov
Tod Mnvaiov.

TR KE’ 100 a0Ttod pHnvog pvipn tig
émavodou tod Aeavou tod dyiov ATTOGTOAOL
BapBoAopaiov.

T aOTH NpEPa pvnpn tod ayiov
AmnootoAov Titov, Emokonov 'optovng TG
katax Kprpmy, pabntod 1od ayiov AmootoAov

[TovAov.
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glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.
When You rose from the grave, You
also raised the dead, and You resurrected
Adam. Because of Your Resurrection, Eve is
rejoicing, and people the world over celebrate
Your resurrection from the dead, O very

merciful Lord. icoasn

Oikos.

When You ransacked the realm of Hades,
and You raised the dead, O long-suffering
Master, You met the Myrrh-bearing Women,
and You gave them joy in place of sorrow.
You showed Your Apostles the marks of
Your victory, O Savior and Giver of Life,
and You illumined creation, O benevolent
God. Therefore the world also celebrates Your
resurrection from the dead, O very merciful

Lord. rcoasp;
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On August 25, we commemorate the
return of the relics of the holy Apostle

Bartholomew.

On this day we commemorate the holy
Apostle Titus, Bishop of Gortynia, Crete, the
disciple of the holy Apostle Paul.
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TR 0T NEEPA PVIHN TGV Ayinv
[Matépwv Nuav Mnva, 'Emoaviov,
[evvadiov, kai Toavvou, ApyleEMOoKOTwY

KovotavtivounmoAemd.

Taig v Ayiwv oov peofeiong, 6 Oedg,
EAENOOV THOG. Apnv.
XO0POX
Katafaciot tod Ztavpod
Q8N a’. "HyogmA. §'.

Ztavpov xapa&ag Mwofig, ém’ evbeiag
paBow, v ‘EpubBpav Siétepe, 16 TopanA
neCebOAVTL: TNV 6€ EMOTPENTIKAG, Dapar
TOIG APHOCL, KPOTNOKG IVOCEV, €’ €0poug
Slaypayiag, To &nTInToV dMAov: 810 XPLoTe

Gowpev, ¢ Oe@ NPV 0T dedo&aota.

Qény".

‘P&Bdog €ig TuMOV, T0D puoTnpiov
napoAappavetar 1@ PAACT® yop mpokpivel
TOV lepea- Tfj oTelpevovon &€ MpeNy,
"ExkAnoia viv é§nvlnoe, EOAov Xtavpod, €ig

KPATOG KAl OTEPEMHAL.

Qo 8.
Eioaxknkoa Kopie, tfig oikovopiag oov
TO HLOTHPLOV, KATEVOT|OX T €Pya GOV, Kol

€¢60&aoa oov Ny BeoTnTA.

‘Qén €.
"Q TpIopaKaploTov E0AoV! év @ ¢Tdon
Xprotdg, 6 Baoiedg kai Koplog: 8t o0

TEMTOKEV 0 EVAW AmATHONC, TG €V ool
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On this day, we commemorate our holy
fathers Menas, Epiphanius, Gennadius, and

John, Archbishops of Constantinople.

By the intercessions of Your Saints, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of the Cross
Ode i. Mode pl. 4.

Moses prefigured the Cross. * Lifting up
the rod, he stretched out his hand and split
the Sea for Israel to cross on land. * Then he
stretched it out again, * and the sea returned
and covered Pharaoh’s chariots. * The Cross
was thus portrayed as our invincible armor. *
So let us sing to the Lord, * Christ our God, for
He is greatly glorified. icoaso

Ode iii.

The rod of Aaron is seen as typifying the
mystery; * for it budded, and thus was the
priest selected. * Now in the Church, that was
barren once, the Cross of Christ, like a tree,

* has blossomed forth, * as power and a firm

SUpPpOTrt. 1Goasn

Ode iv.

I have heard the report, O Lord, * of Your
incarnation, which is a mystery. * I considered
Your astounding works, * and I glorified Your
divinity. coasp)

Ode v.

Tree of the Cross, you are thrice-blessed,
* for Jesus Christ, who is King and Lord, was
crucified on you. * Through you fallen is the

one who by a tree deceived us, * for he was
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deheaoBeig, Oe@ TG MPOOTIAYEVTL OAPKL, T

TIAPEXOVTL, TNV E1PNVNV TEIG PuXATG NHAV.

QMG
Notiov Bnpog év omA&yXvolg, TOAGHOG
Tovag, OTHUPOEISDG SIEKTIETARCAG, TO
owTtplov abog, TpodieTOHNOL CaP®G HOeV
TPUHEPOG €KBVC, TNV DIIEPKOTHIOV AVACTAOY
UTe(YPAPNOE, TOD CAPKL TPOOTIAYEVTOG
Xp1otod 100 Oeod, Kol TPINPEPW EYEPOEL, TOV

KOGHOV p®TIOAVTOG,.

QM ¢
"Exvoov nmpootaypa tupdvvou suooefoig,
AaoLG €EKAOVINOE, TIVEOV ATEIATG Kail Suo@npiag
Beootuyods. “Opng tpeig [Moidag ovk
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GAA” &vtnyoLVTL §pocodAe TvevpaTl, TTVPL
ouvovteg EYraAdov: ‘O VTeEpLUVNTOG, TRV

MATEPWV Kol PGV, Be0g eDAOyNTOG €.

Qénn'.

Aivolpev, eDAoyobpev Kai mpooKuVoDLEV
T0v Kupiov.

EvAoyelte [Maideg, g Tpradog ioapiBpo,
onuovpyov IMatépa Oeov: LUVETTE TOV
ovykatafavia Aoyov, kai 1o dp €ig Spdoov
HeTamomoavta: Kol VepLPODTE, TO RO {WNV

napéyov, [Mvedpa mavaylov €ig 100G aidvVac.
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lured by God who in the flesh indeed * was
hung and nailed to you, * and who grants to

our souls His peace. icoaso)

Ode vi.

In the belly of the sea beast * the
prophet Jonah prayed with his arms extended
crosswise; * thus he clearly prefigured the
saving Passion of Christ. * When after three
days he emerged, * he was depicting the
supernal resurrection from the dead * of Christ
God, who was physically nailed to the Cross
* and by His third-day arising illumined the
universe. (coasol

Ode vii.

The impious tyrant’s preposterous decree
disturbed the populace, * breathing threats
and blasphemous pronouncements hateful to
God. * His brutal anger did not intimidate *
the three Servants, nor did the consuming fire.
* But when the dew-laden breeze whistled
against the fire, they joined it and together
sang, * “Blessed are You, O Lord. You are
highly praised, O God, the God of our fathers.”

[GOASD]
Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

You three pious Servants, * same in
number as the Trinity, * bless God the Father,
Maker of all; * sing a hymn to the Word
who condescended * and who changed the
fire in the furnace into dew; * as for the all-
holy Spirit, who gives life to all, exalt Him *

beyond measure unto the ages. rcoasol
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'O Aaog {otatan S v dvdyvwaty 00 Ebayyeliov.

ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

‘O &y1og €1, 6 Oe0g U@V, Kai &v ayloig
émavamaon, Kal ool v 66&av AVATEUTOpEY,
16 atpl kal 1@ Yie) kol 16 ayig [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC VG TV ALOVOV.
XOPOZ- Apnv.

"Hyog pB’.
[M&oa mvon aivesatwm Tov Koplov. (61i¢)

Aiveoatm mvor ndoa Tov Kopiov.

ATAKONOZX
Kai 0mép 100 katadlwbfjvat rfpdg tfig

akpodoewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov tov

BedV NPV IKETEDOWEV.

XOPOZ- Kopig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX
Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD dyiov
EdayyeAiov.
IEPEYZX- Eiprvn néot.
XOPOZ- Kai 1¢ nveLparti cov.
IEPEYX
"Ex 100 Kata Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
ATAKONOZ- [Tpooympev.
XO0POX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (ano tfig aylag tpamélng)

‘Ewbivov O
Twdvvny 20:19 — 31

O0ong dyiag T UEP €Kelvn TH KK TOV

oafpatav, kai @V BLPAV KEKAEITHEV@Y OOV

noav oi padntai cuvnypévor St Tov Popov

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.
Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. rsaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 9
John. 20:19 — 31

On the evening of that day, the first day
of the week, the doors being shut where the

disciples were, for fear of the Jews, Jesus
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méAv foav £0w ol pabntal adtod kKol Owpdg
HET a0T®V. Epyxetar 6 'Inoodg v Bupdv
KEKAELOPEVQV, KOl 0T €l TO péoov Kal elmev:
eiprivn DYiv. elta Aéyel 16 Owud: Pépe TOV
SGKTLAOV 0oV W8E Kal 18 Tag T pov, Kol
Q€pe TNV XeIp& oov Kal BaAe i v TAgvpav
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év 1@ LA TouTe: Tadta 8¢ yeéypamtat iva
motevonte 01t 'Inoodg éotv 6 XploTtog 6 viog
100 B€0D, Kal tva motevovteg {wnv EXNTE €V

6 6vopaTL a0TOD.
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came and stood among them and said to them,
“Peace be with you.” When he had said this,
he showed them his hands and his side. Then
the disciples were glad when they saw the
Lord. Jesus said to them again, “Peace be
with you. As the Father has sent me, even so

I send you.” And when he had said this, he
breathed on them, and said to them, “Receive
the Holy Spirit. If you forgive the sins of any,
they are forgiven; if you retain the sins of any,
they are retained.” Now Thomas, one of the
twelve, called the Twin, was not with them
when Jesus came. So the other disciples told
him, “We have seen the Lord.” But he said

to them, “Unless I see in his hands the print
of the nails, and place my finger in the mark
of the nails, and place my hand in his side, I
will not believe.” Eight days later, his disciples
were again in the house, and Thomas was with
them. The doors were shut, but Jesus came
and stood among them, and said, “Peace be
with you.” Then he said to Thomas, “Put your
finger here, and see my hands; and put out
your hand, and place it in my side; do not be
faithless, but believing.” Thomas answered
him, “My Lord and my God!” Jesus said to
him, “Have you believed because you have
seen me? Blessed are those who have not
seen and yet believe.” Now Jesus did many
other signs in the presence of the disciples,
which are not written in this book; but these
are written that you may believe that Jesus is
the Christ, the Son of God, and that believing

you may have life in his name. rsv
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O€.

‘ISov yap év dvopiog ouveAnedny, kai év
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CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. ico

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.
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Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.
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despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. isass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. o)

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o1

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
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AMOOTOA®V, TGV €V AYioIg MATEPWV T|HAV
HEYOAWV 1EpAPYAV KOl OIKOVHEVIKGV
SibaokaAwv Baoteiov Tod Meyaiov,
I'pnyopiov 100 AcoAoyou Kai Twdvvou t0d
Xpuoootopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAen)povog matplapy@dv
AAe&avopiag NikoAdov Tod év Mipoig,
Znupidwvog émokonov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov ITevtamoAewg TV Bavpatovpy@dv:
TV aylov éveo&wv peyoAopapTip®V
I'ewpyiov 10D TpoMato@dpov, Anuntpiov
100 pupofAntov, ®eodwpov Tod TPwVog,
Beodnpov t0d oTpatnAdtov, Mnva
100 Bovpatovpyod: TRV iepopapTOPWV
XapaAiaumoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L PEYRAOPUAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V aylov éveomv paptopmv
O¢kAag, BapBapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupiakfig, @wtewviig, Mapivng, [Mapaokevtig
kat Eipnvng 1@v 6ciwv kal Beopopwv
MATEPWV MPAV: (Tod &yiov 10D vaod): TV
aylaov kai Sikaiwv Beonatopwv Toakelp Kol
"Avvng, TV ayiov Anootodwv BapBoAopaiov
kai Titov, GV Kol TV pApny émrehobpev: Kol
TAVI®V G0V TAV aylwv:

iketeVoOpEV o€, pove oAvEAee Kupie,
EMAKOLOOV AV TV KUAPTOADYV SE0HEVROV
00V Kai €AENOOV TIHGG.
XOPOX

Kbpie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig Kai grhavBpwmia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayabd kal (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kol Gel Kal €1 TOLG aidvag TOV
alvav.
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heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs

of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios

of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna; and the
holy Apostles Bartholomew and Titus, whose
memory we observe, and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.
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XOPOZ- Apnyv.

O Aaog {otatat S my O Qénv.
ATAKONOZX

Trnv OgotoKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOADVOEY.
XO0POX

Q81 0.
Meyalvvapiov. “Hyog mA. §'.

Ytiy. MeyaAbver i Yoxn pou tov Kipiov,
Kal yaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 Oe@ &
owthpl pou.

Tnv e épav TV XepouPeiy, kal
év80&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV LEPAPEiY, TNV
ad1pB0pwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. On enéfAeyey €mi v 1ameivwotv
)¢ 60VANG avTOb- 60V ydp, amo 100 VOV

pHakapioot pe maoat al yeveai.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
ad1apBOpwc, Beov Adyov Tekodoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. ‘Ot énoinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai @ytov 1o 6vopa avtod, kal to Exeog adTod

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ @ofoupEVOLS aOTOV.

Tnv petépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adpBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ PEYORADVOHEV.

CHOIR: Amen.

Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode pl. 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,
henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. (coaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. ~«v)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coasni
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Ytiy. 'Emoinoe kpdtog €v Bpayiovi avtod,
OLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, v
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal SYwaoe Tarmevoug, TEVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Thv e tépav tdv XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. Avredafero TopanA maidog avtoo,
pvnabivar éAgoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
IMatépag nuGV, 1@ APpady, Kai 16 oTEpUATL
avToD Ew¢ aldVOC.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Zepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

'Q8N 0°. Katapaocia. "Hyog mA. §'.
MvoTikog €l @eotoke [Mapddeioog,
ayepyntog BAaotoaca Xplotov,
0@’ 00 1O 0D ZTowpod, {wnNPopov &v
Vi, meputovpynTat §év8pov: S’ oD viv
VYOLHEVOL, TTPOOKLVODVTEG ODTOV, O

HEYOADVOEV.
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Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coasni

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Ode ix. Katavasia. Mode pl. 4.
Theotokos, you are mystical Paradise, *
for without husbandry you have blossomed
Christ, * by whom on earth the Cross, as a life-
bearing tree, has been planted and watered.
* As it is now exalted, * we adore Him and

worship Him and magnify you. coas)
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IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZ- Kopie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZ- Koptie, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vTEpELAOYNEVTG, €VEOEOV, deoToivNg TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv NEEV
Xplo1d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX- Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot o€ aivodol maoat oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kai 001 TNV §0&av AVATEUTOVOT, T
[Moatpl kol 1@ Y kai ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV ainVaV.
XOPOZ- Apnyv.
XOPOX

"Hyog pB’.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov NV Kal

TIPOOKLVETTE TG LMOTOSIW TAOV MOS@Y AVTOD.

‘Ot Gyl06 €011,

Ti¢ Oktanyov - - -
"E€amootelAdpiov.

To O ‘Ew0wvov.
"Hyog B’. Toigc MaOntaic ouvéAbwypev.

YuyKeKAelopEVRV Aéomota, TV Bupdv
¢ €lofiABeg, ToLG ATIOOTOAOLG EMANCAG,

[TveLpatog mavayiov, ipnNVIKAE EPELOTOAG,
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PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) sass)

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 9.
Mode 2. Let us in faith.

Toi¢ Mabntaic ouvérBwpiey.
The doors where the Apostles were *
being shut, Lord, You entered. * You gave

them peace and breathed on them * and filled
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oig Seopgiv Te kal ADewy, TG apaptiog elpnkog:
Kol OKT® PeB’ T)HEPAG, TNV OT|V TAELPAY,
16 Owpd OESaI€ag Kol TaG Xelpag, 1ed’ ob

Bodpev: Koplog, kKai @e0g oL LTAPYXELG.

TV ATIOOTOA®V.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog B’. Toig Mabntaic ouvéABwpev.

Tryv tepav katdBeoty, Tod oentod cov
Aewavou, BapBoAopaie mavoope, Eoptalovieg
o0, dvevenpodpev o miotel €€ E@oag yop
paKap, mpog vijoov thg Amapews, mapaddémg
EKmAevoaG, Talg Bavpaotaic, cod mopeiong
anacav v ‘Eonépav, épmnTioag ATOOTOAE,

100 Xplrotod Oeoknpués.

“Etepov.
"Hyog B’. Toi¢ Madntaic ouvéAOwyuev.

Mboota tfig Beiag xapitog, kai ATIOGTOAE
Tite, ovv [TavA® 16 Bed@poVL, TpEaPeve
™ Tp1&d, vmep eiprpvng Tod KOGHOL, Kal
MUV 101G TEAODOL, TNV Movayioy pviHnVv
00V, Kai 0€ OB TIHACL, TAOV SLOYEPQV, Kal
MTXOPATOV AVO1V Kl owtnpiav, Kai 66&av Kai

AapmpoTnTa, 0VPAVAV PaCIAEING.

®cotokiov.
"Hyog B’. Toi¢c Mabntaic ouvéAwpev.
20V dowPATOIG TAEEDT, GLV HOPTUPOV
XOpeiag, oLV AMTOOTOA®V TAYHAOL, OOV

IIpo@rtong Kal o, Akaiolg & Ggopfitop,

them with the power * and grace of the Holy
Spirit. * You spoke to them concerning *
binding of sins and loosing them. * Then You
came eight days later and showed Your side *
and Your hands, as tangible proof to Thomas.
* With him we also cry aloud: * You are our

Lord and our God. coasn

For the Apostles.
From Menaion - - -

Mode 2. Let us in faith.

Toig Madntaic ovvéAdopev.

Holy and wise Bartholomew, * faithfully
we extol you, * and lovingly we celebrate *
the sacred relocation of your august holy relic.
* Marvelously embarking * from the East for
the island of * Liparis, you illumined all of the
West, * through your extraordinary excursions,
* O blessed and divinely called * preacher and
Christ’s Apostle. iso)

Another.
Mode 2. Let us in faith.

Toig Mabdntaic ouvéAwpiev.

Being a mystic of divine * grace, O
Apostle Titus, * pray to the Holy Trinity, *
with Paul the godly-minded, * asking for peace
in the whole world; * and for us who observe
now * your all-holy memorial, * and honor
you with longing, that we be freed * from our
sins and hardships, and gain salvation * and
glory and the radiance * of the kingdom of
heaven. o)

Theotokion.
Mode 2. Let us in faith.

Joining the hosts of bodiless * Angels,
the sacred chorus * of Martyrs and Apostles
all, * and the Prophets and Righteous, we all

22
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avopvodpév oe Kopn: kai yap Geov
EYEVVIN OO, TOV APPNTK coyiq, 61a Xtaupod,
KaBeAovta Adov TNV Tupavvida, Kal cooavta

TAVOUVITE, Aoy BpOTEIOV YEVOG.

Oi Aivol. "HyogmA. §'.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. Aiveite
oV KbOplov €k v o0pavdv: aivelte aOTOV €V

T01¢ LYioTOG. X0l Ipenel DUVOG () Oed.

Aivette adToOV, mavteg ot &yyeAol adtod:
aiveite auTov, nioot ai Suvapelg adTod. ol
npenel VPvog 1® Oed.

Aiveite a0tV fJAI0G Ko geAnvn, aiveite adTtov mavta T
GoTpa Kal 10 &AC.

Aiveite a0tV ol ovpavol T@V oLpavAY Kail 10 Béwp TO
VTEPAVK TAV oLpaveV. Alveodtwoav T0 dvopa Kupiov.

‘011 avTog €ing, kai éyevAdnoav, adTog éveteidato, kai

éktiobnoav.
"Eotmmoev adtd €ig OV aldva Kai €1¢ OV aidva 10D
aldvog mpooTaypa €0eTo, Kai o0 apeAevOETAL.

Ativeite tov Koprov €k Tiig yiig, Spdrovteg kai ndioon
&Buooot.

ITdp, xaAala, x1ov, KpOoTaAAOG, vedpa Katonyidog, To

TIO100VTA TOV AGYOV a0TOD.

Ta 6pn kol mévteg ot fouvoti, EOAa KaproEoOpa Kai
ool KESPOL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX
MTEPWTA.

Booheig TG yiig Kai évteg Aaot, pyovteg Kol mavTeg
Kpltad yig.

Neaviokot kai mapBévot, peoUTePOL PETA VEDTEP®V*

aivesdtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

povou.
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together extol you, * our all-laudable Lady. *
For truly you gave birth to God, * who with
wisdom ineffable through the Cross * brought
down Hades’ tyranny and dominion, * and
thus He saved the human race, * O Virgin
Theotokos. o1

Lauds. Mode pl. 4.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaas

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sassi

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.
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‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kal
VPIRoEL KEPAG AaoD adTOD.

“Y pvog néol 1oig 60io1g avtod, toig violg TaparA, Aad
éyyidovtL avT®.

"Acate 16 Kuplp Gopo kavov, 1j aiveoig adtod év
EKKANO1Q 00iwV.

Evppavirte TopamA €mi 16 momoavtt adtdv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.

Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YaAdtooav avTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aa@ antod Kol DPQoEl

TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot dotot év §0&n kai dyaAhicoovton i todv

KOUT®V o0TRV.
Al byooelg 100 Oeod €v 1@ Adpuyyl avT@V, Kal
popeaion SloTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknow év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOic.

Tod fjoon To0G BacIAEg adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUT@V €v xelpomédong o16npais.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Ztympa Avaotaoa.

"HyogmA. §'.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66éa aitn €otan mdat Toig daioilg avToD.

Kipig, €l kai kpitnpio mapéotng, LTO
ITiA&tov Kpvopevog, GAA’ 00K areAeipBng
100 Bpovov, ¢ ITatpi ovykaBe(opEVOG Kal
AVaOTOG €K VEKP®V, TOV KOGHOV NAeLBEpmaG,
€K TR ¢ SovAeiag Tod &AAOTpiov, GG oiKTipp®Y

Kol @UAGvOpwmog.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 4.

To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

Lord, even though You were standing
at The Pavement * and Pontius Pilate was
judging You, * still You were seated with the
Father * on the throne, from which You never
left. * And when You rose from the dead *
as God, in Your benevolence, * You freed
the world from the devil’s bondage, * as our

Savior most compassionate. icoasol
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"HyogmA. §'.

Alvelte Tov Ogov €v 1oig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Kupig, i kai og Bvntov év pvnpeio,
‘Tovdaioi o KatéBevto, AN w¢ faoiAéa
UTIVODVTA, OTPATIATAL O EQUAATTOV, KAl G
(w1 Bnoavpov, oepayidt écepayicavto KAAX
AvEoTng Kal apeayeg, apBapaoiav Toig Puxaig

NHAV.

"Hyog mA. §'.

Aiveite autov €ni tai¢ Suvaoteiaig adTol,
aiveite avTov Kata 10 mARBo¢ T peyaiwaoivng
a0To0.

Kupie, 6mAov kata 10D siafBoAov, Tov
Ztavpov oov NIV 6edwkag @pittet yop kal
TPEPEL, N EPKV KaBopdv adTod TV SLvapy,
OTL VEKPOLG AVIOTA, Kal BGvatov Katrpynoe:
o1 TOOTO TIPOCKLVODEV, THV TRQTV 0OV Kal

NV €yepolv.

"HyogmA. §'.

Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpaq.

‘O "AyyeAog cov Kopig, 0 v dvaotaotv
KNPLEAG, TOLG PEV PUANKAG €QOfNoE, T &€
yovaia €épavnoe Aéyov: Ti (nteite tov (Ddvta
HETA TOV VEKPRV; GveaTtn Be0g GV, Kol Th

oiKoLpEVT (wTV €dwpnroaTo.

TV ATtooTOA®V.

Tod Mnvaiov - - -

Mode pl. 4.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Lord, even though You were buried as a
mortal * in a sepulcher by Jewish men, * yet a
guard of soldiers was watching * over You as
though a sleeping king. * As the treasure house
of life, * they made it secure with a seal. * But
You rose, and You have granted * our souls

incorruptibility. icos;

Mode pl. 4.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

Lord, You have given us Your Cross as a
weapon * against the devil, our enemy. * He
is gripped with fear and he trembles, * for he
cannot bear to see its might, * because it raises
the dead; * it neutralized the power of death. *
Therefore we worship You and honor * Your

burial and resurrection. icoasoi

Mode pl. 4.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas)

Your Angel, who announced Your
resurrection, * on the one hand frightened * the
soldiers guarding Your tomb, O Lord, * on the
other hand he said to the women, * “Why do
you seek the living among the dead? * As God,
He has risen, * and He has granted life to the

entire world.” coasn

For the Apostles.

From Menaion - - -
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"Hyog 8'. "ESwkag onueiwoy.

Alvelte aOTOV v TOPUTGVE KAl XOpQR, AIVELTE
aUTOV €V YopSaic Kal Opyave.

O¢clov EMaENKE o€, OG MOTAHOV
MOHHOKAPLOTE, T} TN TG {0fig HGY,
b8ata Enpaivovta, Tig moAvbeiag, dpSovia
TOV KOGV, peibpoig évBéwv Sidaydv,
BapBoAopaie kal katakAv{ovTa, ThG TTAGVNG
0 Qlavia, Kol TRV OEV@V EEAPOVHEVOY,
TOUG TOTAG telBopévoug oot, Tod Kupiov
ATOOTOAE.

Alveite a0tV €v KOUPAAOIS €01)01G, aiVElTe
avToV €v KupPdAois aAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tov Kupiov.

“HAov kaBdmep o€, AvatoAf|g
eEoppapevov, Kal mpog Avatv Suopevoy,
nopeiong doidipe, Toig €ml HOATWY, CAPDG
YEVOHEVUG, EMEYVMOKOTEG Ol TOTOL, Tf|g
napadoéov émdnuiag oov, AVapVNOoV €T ooV,
EmTeAODPEV YEPALPOVTEC, TO TIOAAG GOV

Bavpdoia, 100 Kupiov AOoTOAE.

Ytiy. Ei¢ naoav myv yhyv éERABev
0 pBoyyog alTdV Kal €ig Ta MépaTa TG
OIKOVLEVNG T PHHATA QUTGV.

Nexkpog émtopprog, Bahaooonopog
yeyévnoay, €& ‘EQag 0ppopevog, oLV
HAPTLOL TAVOOQE, Kol IPOG AVOV GBGvKY,
adute pwoope, TG ExkAnoiag tod
Xprotod, BapBolopaie Beopakapiote, &v R

AVAMXVOAPEVOG, TIAOT TV KOTIWV AVATIAVO1G,

Mode 4. You have given.

"EbSwkag onpeiwoty.

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

He who is the wellspring of our life
sent you as a godly river, O all-blessed
Bartholomew. * You dried up the waters of
the pagan religion, * and you irrigated the
whole wide world with the streams * of your
divine teachings, and you drowned the weeds
* of error and deception; also you delivered
from evils all * those heard and believed your
words, * O Apostle of Christ our God. o

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isassi

We the faithful recognize you, O all-
lauded Bartholomew, as a sun that began
its path * in the east and made its way over
many waters * clearly, O all-blessed, ending
by setting in the west. * And every year we
observe the most august * commemoration of
your wonderful arrival and we extol * all your
marvels and miracles, * O Apostle of Christ

our God. so)

Verse: Their proclamation went forth into
all the earth, and their words to the ends of the
world. 1sass)

Dead and in your casket, you became a
seafaring traveler, having martyrs in tow with
you, * and setting out from the east, in the west
arriving, * as a never-setting light-bearer of
the Church of Christ, * O Saint Bartholomew,
truly blest by God. * And having found your
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Kal Sev@dv AmoALTPwOolg, BavHAOTRG

EXPNHATIONG,.

Ytiy. Oi ovpavoi dinyodvrar §6éav
O¢co0, moinatv 8¢ xeipdv adTod GvayyéAet TO
OTEPEWLAL.

Oeiong dvadaupeot, katavyaobeig v
dlavolav, ®G AKTig oupmenopevoatl, NAlW
owtilovTy, T é¢okoTiopeva, TTavAw Beip Tite,
Kal oV adT@ aoav v Yiv, Th¢ fabutdatng
VUKTOG drmAAa&ag: 610 og poakapilopev, g
Tepapynv BedAnmtov, ®g AtOoToAOV €vOeOV,

npeoBevtnv g Beppdtatov.

Ti¢ OKtwnyov - - -

A6Ea. "Hyog mA. o’
To ©" ‘Ew0wov.

Q¢ &1’ €0YATOV TOV XpOV®YV, 000TG
oyiag aBpatav, éplotacal Toig giloig
Xpiote, kai Bavpat Badpa Befonoig, Th
KEKAELOPEVT €1000® TGV Bupdv, TNV €K
VEKP®V 00V GVAOTACLY: GAN’ EMANCag
Xapag To0g Mabntag, kai ITvedpatog ayiov
HETESWKOG avTOIG, Kal é§ovaiav Evelpag
APECEDNG XPAPTIAV, Kal TOV Opav o
KATEATIEG, TG TG dmoTiag KatafantiCeobat
KADSWVL. A0 apaayov Kal i, yvOowv
GAn6f, Kol &eeov TTNOPATOV, eDoTAQYXVE
Kopie.

Kai viv. @eotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke
[MapBéve: S1x yap 10D €k 000 oapkwBévTog,

0 GON¢ NYHOAGTIOTAL, 6 ASGU AVaKEKANTAL,
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rest thereat, you have so marvelously become
* for the faithful a rest from toil, * and from

woes you deliver them. o

Verse: The heavens declare the glory of
God; the firmament shows the creation of His

hands. saas)

Once you were illumined in your mind
with shinings of light divine, as a ray you
accompanied * the sun, namely Paul who
shined light on those in darkness, * O all-holy
Titus; you both delivered all the earth * from
deepest night and the darkness that ensues. *
We therefore call you blessed, as a truly God-
chosen hierarch, * an Apostle inspired by God,

* and a fervent intercessor. isoi

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 1.
Eothinon 9.

As revealed at the end of the ages, O
Christ, You came on the evening of that first
day of the week, and You stood among Y our
friends. And by the miracle of Your entry
through the doors that were shut, You verified
the miracle of Your resurrection from the dead.
You filled the disciples with joy, and imparted
to them the Holy Spirit; and You gave them
the authority to forgive sins. Moreover You
did not leave Thomas to drown beneath the
waves of disbelief. And now we pray You also
grant to us true knowledge and forgiveness of

offenses, O compassionate Lord. icoasoi

Both now. Theotokion.
You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you

became incarnate, Hades has been captured,



"OpBpog 1f] Kuproxii tfig 25n1¢ AdyovoTtou

1 Katdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépwtan,
0 Bavatog TeBavatwTal, Kol NHELg
¢Cwomomnfnpev- 610 avopvodvieg fodpev:
E0Aoyntog Xplotog 6 Oeog @y, 6 o0Tmg
evdoknoag 66 oot.

O Aaog iotatan S1a v M. Ao&odoyiav.
‘H MeydAn Ao&oAoyia
A6&a ol 1@ SetavTt T0 PG AdSa v
vYioTolg Be® Kai €mi yig eiprvn, €év dvBpamolg

evudoKia.

Ypvodpév og, eDAOYODEV OF,
TIPOOKLVODEV €, 60§0A0YODEY OF,
€OXAPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie BaotAed, émovpavie Ocg, Tatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod [MTatpdg, 6 aipwv Vv Gpaptiav 100
KOO0V, EAENOCOV NUAG, O dipwV TOG APAPTING

100 KOGHOU.

[Tpdodelan v 6€notv Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpog, kKal EAEnaov MHAaG.

‘011 0V €l povog Aylog, oL €1 povog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apnyv.

KaB’ ékaotnv fpépav eDAoYNow oe Kai
aivéom 10 GVOPG oov €ig TOV aidva Kal €ig TOV

aidva 100 aikdvoc.
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and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!” icoasn;

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rsoi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.
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Kataéimaov, Kopig, év i 1pépa taTn,
avapaptritovg uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @eog t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

['évorto, Kopie, 10 €Aed¢ gov €@’ T\UAG,
kabBamep NATicapEY € O€.

EdAoyntog €l Kopie, Si8aov pe tix
SIKAOPATH GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8aov pe i
SIKALOPOTA GOU.

EdAoyntog €l Kopie, Si8aov pe tix
SIKAOPATH GOv.

Kbpie, kataguyn éyeviOng fpiv ev yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoo

™V Yuynv pouv, 0Tt fHapTov oot.

Kipie, mpog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLETY TO BEANPG cov, 6L oL €l O Bed¢ pov.

‘Ot napa ool yn g, év TR EOTL 6oL

oYopeda aG.

[Tapdatevov 10 EAe0G 0OL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABa&vatog, éAénoov Mpac. (3)

Ao&a TMatpi kal Yig kai Ayiw [Tvevpartt.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Ayog ABavatog, eAenoov Nueg.
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Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do
Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.
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Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABavatog, EAénoov Npac.

Meta 10 téAog 1 Aooloyiag Aéyopuev Tpomdpiov
Avaotdoiiov.

"Hyog 8. (4 rii¢ éBSopdsoc.)

ZAHEPOV OOTNPIX TG KOOU® YEYOVEV.
Ac®pEV TG AVACTAVTL €K TAPOL Kal ApXNYyQ
TG (WG AV KaBeAwV yap 16 Bavate Tov
Bavatov, T0 ViKog €dwKeV TV, Kal TO HEYX
€\eoc.

fj Kot TV moAaiwtépay Taéty:

"Hyog mA. 8'. (7 tic éBSouddoc.)

AvVaoTOG €K TOD PVIHOTOC, KOl Ta SE0UK
Sxppnéag tod Adov, EAVCOG TO KATAKPLHA,
100 Bavatov Kopie, mavtag €k v mayidwv
10D €x0poD PLOGPEVOC, EHPAVIONG GEXVTOV
TO1¢, ATTIOOTOAOIG 00V, €EQAMECTEIANC ADTOVC
€l TO KNPLYHQ, Kai 6" adT®V TV giprivnv

TIAPEOYEG Tf] OIKOLHEVT), HOVE TIOAVEAEE.
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Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the
victory and the great mercy. o)

Or, according to the older practice:

Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent
them out to preach, and through them You
granted peace to the whole world, O only very

merciful One. o



